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Summary

The article considers the importance of the English articles in the process of the
English language study. Particularly the use of the articles with the nouns “/anguage”
and “speech” at the description of some peculiar cases has been detailed. Articles in the
English language are deictic words, as their basic function is the interrelation of a given
object with a speaker or a listener. The articles show how a speaker or a listener grasps
the object of communication and in such a way supplies the utterance with the
necessary deictic orientation.
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PENPE3EHTATUBHA CIIELIU®IKA HAPATUBHOI MOJEJII ¥
XYAOXHBOMY ITPOCTOPI HIOCTMOAEPHI3ZMY

IBan bexra
Jlvgiscokul Hayionanbhuu yHieepcumem imeri leana @panka

[IpoGnemMHl NMUTaHHA OIpaIlOBaHHS W IHTEpIpeTalii OMOBIAHOTO AHCKYpPCY B
KOMYHIKaTUBHOMY MPOCTOPl AHIJIOMOBHOI'O IOCTMOJEPHI3MY HaJall 3aJIUIIAI0ThCS
akTyalbHUMU. L{e 3yMOBI€HO MOBHOIO €KJIEKTHKOIO JIITepaTypu 100U MOCTMOAEPHY, 1€
MPOCTEKYEMO TPAHCUEHACHTHICTh, TOB’SI3aHy 3 pEIHTEPHpEeTali€l0 TEKCTOBUX
CKJIAJHUKIB, OpIEHTALlI€I0 Ha CaMOIMTYBaHHS, 3 MOJEIIOBAHHAM TEKCTYy, HOro
PO3rOpTaHHIM Y Yaci, 3penITol0, pU30MATUYHICTIO Ta HENIHIMHICTIO BUKJIAAy. 3MiHA
KOH(pOHTAIlli Ha 3arpaBaHHs 3 UYWMTAayeM, HACKPI3HUU TEKCTOBUN mnepdomMaHc 1100
CXUJIUTU MOro JI0 CHIBMpalll y TBOPaX aHIJIOMOBHUX NMHUCbMEHHUKIB-IIOCTMOAEPHICTIB,
CIIOHYKA€ JI0 MOUIYKY HapaTUBHOI MOJIEJl MOJAaHHs 3HaHb W ONpalfoBaHHSA (PaKTIB JJIs
MPaBUIIBHOTO TIYMAYeHHs 3MICTY XYJ0KHbOT'O TEKCTY MOCTMOJIEPHI3MY.

Po3yMiHHS 3MICTY XyI0KHBOTO TEKCTY 3HAYHO 3aJI€KHUTh BiJl TOrO, XTO 1 SIK HOTO
dbopmye, 1 Bl TOrO, XTO 1 IK HOTO 1HTEpHpETye. Y BUMAAKY 3 aHIJIOMOBHUM XYJO0KHIM
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TEKCTOM MOCTMOJEPHY KUIbKICTh TIyMadeHb 3pocTae. BUHMKae 3anUTaHHS: YU O3HAYa€
(aKT MHOXXMHHOCTI IHTEpIIpeTalii OJHOTO W TOro X TEKCTY, UM BMIILLYyE OYyIb-IKUI
TEKCT HECKIHYEHHY KUIBKICTh cMUCHiB? BigmoBinb, MabyTh, Oyjae 3amepeuyHa. Yci
IHTepIrpeTalii 3ajgexaTh HEe BiJ TEKCTY, a BiJ IHTEpIpeTaTtopa, KU Mpu TIyMadyeHH1
TEKCTY HAKJIaJa€e Ha HbOrO ICTOPUYHY, KYJIbTYpHY W I1HAMBIAYyalbHY Mapagurmy.
Boanouac mo3a TiymaueHHSIM 3a Oylb-SKOi MapaJurMu TEKCT MOXE IepedyBaTh
TpaHCIeHACTHUM. BiH 3p0o3yMinuii, KOJU YITKOIO € CUTYyalls, Mpo AKy HAEThCS, KOJU
HAsBHUM KOTHITMBHUM IHCTPYMEHT 3HAaHHA MW pO3yMIHHS MOBJIEHHEBUX AaKTIB,
(YHKL10HATBHICTh SIKMX MOB’s13aHa 3 KOHTEKCTOM 1 mi3HaHHaM [[lelik Ban 1989: 12-13].

VYTiM y Oynb-IKOMY JITEpPaTypHO-XYI0KHBOMY TBOPI 3aBXKIU y HAsBHOCTI € HOTO
OaraTomapoBicTh 1 MOCHIAOBHICTh (a3 (abo iHakme — Oararoda3omicTh) [[Hrapaen
1962: 30]. ¥V wmiit craTTi 3ynMHUMOCS Ha OJIHIA BJIACTHUBOCTI CTPYKTYpHU JIIT€paTypHO-
XyIOXXHbOT0 TBOpY 3a P. IHrapgeHom (BUIaTHUM TMpPEIACTABHUKOM pPEATICTUYHOT
¢dbenomenouorii JIbBiBChKO-BapiiaBchbkoi MIK0JIN), BIACTUBOCTI “BETbMU BaXKJIMBIN — 3a
CJIOBaMHM BYEHOTO — Yy XYyJIOXHHOMY BIJHOILIEHHI, a camMe HOro cxemMamuyHocmi’
[[arapnen 1962: 40]. Lls B1acTUBICTb BUSIBJISIETBCS Y YOTHUPHOX IIApax JITEPATypHOTO
TBOPY: CIIOCTEPEKEHHS —CHPUUHATTS — YCBIAOMJIEHHA— YSBIECHHS, 1 OCOOJMBO
CTOCYEThCS 11apy 300pakyBaHUX MpeAMETIB. [HakIIe, yuTad JiTepaTypHO-Xy10KHBOTO
TBOPY TIIOBMHEH 3aBEpIIMTH KOHCTPYIOBaHHS 300pakyBaHOIO MpeaMmera, “Horo
0o0’exkTUBI3alil0”. YTIM 4YMTad4 caM BHUXOAUTh 32 MEXI BHKJIQAy B SIKOMY came
“KOHCTPYIOBaHHS” HE JIOBEJEHE /0 KiHIIS, BHACIIJOK CIJIAHOBAHOI aBTOPOM CHUTYyallil
[[Hrapnen 1962: 41].

MoBHY 1HTepIpeTalil0 aHTJIOMOBHOTO MOCTMOJIEPHICTCHKOIO TEKCTY, /10 MEBHOI
MipH, BHU3HAYa€EMO SK CIOCIO 3Ma1MCHEHHsI Woro ycBimomiieHHs. BoHa mpeacTaBise
co0O0 OJWMH 3 BapiaHTIB peaiizaiii aHTUHOMII ‘gipmyanvHe &> peanvHe’ B
KBQIpUXOTOMIi:  CHOCTEpPEKEHHS —CHOPUUHATTS — YCBIIOMJICHHS— YSBJICHHS
JTEPATYyPHO-XYJ0KHBOTO TeKcTy. DpeliMoBe cXeMaTu3yBaHHS Il IHTepIpeTalii
JTEPAaTypPHO-XYJ0)KHBOTO TEKCTy IMepeAdadyae KOTHITUBHUU TOTISA Ha mpodiiemy
KOpeJIAlii MOBH 1 TEKCTOBOI MisUIBHOCTI JIOAMHU. IMiTalis JiTepaTypHO-XYIO0KHIM
TEKCTOM THUIly KOMYHIKallll J03BOJIsI€ CIPUHAMATH HOro SIK KOMYHIKATUBHY MOJIENb,
ocHOBaHY Ha (QoHoBUX 1 ¢poHmoBux 3HaHHAX [LL{uposa 2000]. Binrak popmy nepenaui
3HaHb MOXXEMO BBa)XaTH JUCKYPCHUBHOIO XapaKTEPUCTUKOIO JITEPATYPHO-XYI0KHBOTO
TEKCTY, KOHIENTYyaJIbHUM 3MICTOM 3HaHb — HOT0 KOTHITUBHOIO O3HAKOIO.

KOrHiTuBHOIO CTPYKTYpOIO, 10 (OpMY€E IHTEPIPETATHUBHY CXEMY XYIOKHBOIO
TBOPY PI3HHX JITEPATYpHUX HANPSIMIB, BBAXKAEMO HApamueHy Mooelb — CIoci0
MOJIAHHS OMOBIHOTO JMCKYPCY, PENPEe3eHTOBAHOIO AUCKYPCHHUMH 30HaMH Haparopa 1
MEPCOHAXIB Y KOMYHIKAaTUBHOMY IIPOCTOP1 IMOCTMOJEPHICTCHKOTO TEKCTYy, 0a3oBYy
dbopmy ioro opranizanii [bexta 2009: 99-113; bexta 2010: 167—173]. Bona cTaHOBUTH
MepeXy MOBHHUX 3ac001B, SIKI HJAIITOBYIOTh ajJpecara Ha pelenuilo TeKCTOBOI
iHpopmarllii Ha TI1 cPOPMOBAHOI y HBOTO peaibHOi Mojeni (PaKTiB, ICHYIOUHUX Y
auckypei. Ll Mozpenb sk MeBHUM JiTepaTypHHUI CTEpeoTHN mependayae y3roKeHHS
dbopm MoOyAOBU OIOBiAI, PO3BUTOK [ii, repoiB, mojii. O3HAKOW OMOBIl € CHOXKET,
TOOTO JIOT1YHA TOCIIJIOBHICTh XyM0XHIX moAii. CrpoOu oxapaKTepu3yBaTH MPHUPOIY
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MO 1 CIOKETY € IEHTPaJbHOIO MPOOJEMOI0 Yy CTYIIIX 3 HAapaTUBHOI IMOETUKH 1
KorHiTUBHOT HapaTosorii [Bortolussi & Dixon 2003: 97].

OCKUTBKH CIOKET € TIIMOMHHOIO CTPYKTYPOIO OMOBITHOTO TUCKYPCY, TO CIOXKETHA
CTPYKTypa BHSIBISETBCS MOCTIJOBHICTIO TEBHUX KoMMoOHEHTIB. CioxkeT, 3a
ApicToTeneM, Mae MOYAaTOK, CEpPEeAMHY Ta 3aKIHYEHHS. ApPXITEKTOHIKAa X TBOPIB
MOCTMOJIEPHI3MY 3a3BUYAl € ecTpyKTUBHOIO. Ha BiAMiHY BiJl TpaJuIIHHOTO PO3BUTKY
CIOKETHUX JIHIN (noyamok > cepeduna > 3aKinieHHs) y OUIBIIOCTI BUNIAJKIB BOHA Ma€
TaKUW BUTTIAL: 3aKIHUEHHS > cepeOuna-> nouamox ->... abo cepeouna > 3aKiHYeHHs >
noyamox ->...9M cepeouHa > nowamox -> 3axinuenHs (mop. backwards texts [Caws
1985: 134]). OnoBimHUNA JOHUCKYpC Yy KOMYHIKATUBHOMY MPOCTOpPI AHTJIOMOBHOTO
MOCTMOJIEPHI3MY HOCHUTH JIa0IpMHTHU30BAHUHN XapakTep. YTIM aBTOp Mija yac MoOya0BU
TBOPY 1 YMTAay MiJ] 4ac IHTepIpeTalii 30epiraloTh y nmam’siTi Horo HapaTUBHY MOJIENb.

CxemaTu3allisi HApaTUBHO1 MOJIEJ1 Y TEKCT1 POOUTH ii IHCTPYMEHTOM KOTHITUBHOI
JISUTBHOCT1 YMTaya, pe3yyibTaTOM SIKOIO € BCTAHOBJICHHS CMHUCTY 00’€kTa (TeKCTy abo
IUCKYpCY), SIKUM OHM eKJIEeKTUYHUM, JaOIpMHTHU30BAaHUM UM KpPEOJI30BaHUM 3a
XxapakTepoM BiH He OyB. IIpy uMTaHHI TEKCTy B CBIJOMOCTI YMTaya BUKIIUKAETHCS
HapaTHBHA MOJEJIb, 110 BMIlye 1H(OpMaIlito mpo ocid, mojii, pO3BUTOK JIii, pO3MIILLIEHY
B HbOMY IO Mipl iXHbOI 3HaUMMOCTI. BoHa OyayeTbcs y BUTJISAII JIOTTYHOI CXEMHU
3anuTaHb 1 BianoBiaed [@umamop 1988: 52-93; Rosch 1973: 328-50; Rosch 1983: 73—
86; Sperber 2000: 117-137]. Illo#Ho 4YuTay 3HAXOAUTH BIAMOBIAI HA IOCTaBJICHI
3aMMUTaHHS, KOHKPETU3YIOThCA BY3JIM HUKHBOTO PIBHSA HAPATUBHOI MOJIEIIL.

CBO€pIIHICT, HApAaTHBHOI CXEMH penpe3eHTalii piBHIB MOCTMOJEPHICTCHKOI
OTOBIJII MOJATAa€E y B1IOOpa)KE€HHI ii PU30OMATHYHOI apXITeKTOHIKW. s mpukmnany,
3BepHeMocs 10 TBopy Jxkona ®daynza “The Magus™ (,,Bonxs”, 1985), saxuii 3aBasxu
PO3MAITTIO poJieH, TXHBOI MeplerIlii, po3TalllyBaHHIO HAPATUBHUX CyO(peiiMiB poOUThH
YBECh POMaH METaTeaTpajibHOIO MOJI€I0. Y HbOMY CKIaJHOMY 32 KOMIIO3UIIIEIO TBOPI,
BIIOYBa€eThCs  3ITKHEHHS, UeHTpadbHux aus Jx. daynza, eTHMKO-eCTETHUHHUX
AHTUHOMIM: )KUTTS 1 aHTUXKUTTSA, MUCTELITBA 1 HOTO MIMIKPYIOYOTO JIBITHUKA — KOXaHHS
Ta 1HCTUHKTY. [IMCHbMEHHUK-IIOCTMOJEPHICT BIJHAXOJUTh XBOPOOJIMBUI HEPB B
OpraHizMi MOCTMOEPHOT CIIOKUBAIIBKOT ITMBLTI3aIl1].

AKTyalnpHOI0O B pOMaHi € mpoOjieMa Kopessili pealbHUX Ta UIF030pHUX
MICUXOJIOTTYHUX OCHOB ICHYBaHHA ocoOu B uyyxkomy cBiTi. lnsgx mni3HaHHS Ta
caMOMI3HaHHA, IKUi HanexxuTh npoiTn Hikonacy Ypde, BinkpuBa€eThCS epes YnTayeM
(y dopmi po3ropTaHHsi HapaTUBHOI MOJIEl poMaHy, puc. 1.) Haue6TO y IBOX BUMIpax:
nooymosomy — y MepIilii Ta OCTaHHIN YaCTUHI KHUTH, Jis IKUX BinOyBaeTbes B JIOHIOHI
B cepeauHi 50-X pOKIB, 1 eamoyuHamueHo-panmacmuyHomy — y APYTid 4acTHHI, sKa
3MaJIbOBYE TIepeOyBaHHs MepCcoHaka Ha ocTpoBi dpakcoc, e BiH MOTPAIUISIE 1] BIUIUB
TaEMHUYOT0 MOKpoBUTENST — ,,BoiixBa” Mopuca Konuuca. OctanHiil (K 1 aBTOp, 1110
CTOITh 3a HOTO CIHUHOI) 3AIMCHIOE BUXOBHI 3axoau, jgae Hikomacy uiny cepito
NpEeIMETHUX YPOKIB — TeaTpalli3oBaHUX ,,MaCOK’, SIKI JIEMOHCTPYIOTh MEPCOHAKEBI
HEMPUIYCTUMICTh IHAUBIIYAIbHUX BUPIIICHD )KUTTEBUX MPOOJIEM 1 OMAHJIUBY CYyTHICTh
aTpaKI[IOHIB Oyp:Kya3HOT MCEBAOKYIbTYPH.
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Hapatop | (Hikomac Yopde) — iHTpagiere THIHuN

Peanwsnuii cBit Hikonaca Yopde — micue aii Jlonnon

Hapatop 2 (Mopuc Konuuc) — iHTpagiereTHuHUAMA A

Crit ramronmmaanii Hikonaca Yonde — octnir @nakcoc |
Haparop 3 (Hikonac Yopde) — inTpaaiereTuunuit

Peanbumii cBit Hikonaca Yopde — micue aii Jlongon \

Puc. 1. Pozeopmanns napamuenoi mooeni 6 pomani [c. @aynza “The Magus”

Buytpimnio ctpyktypy kHuru [[x. daynza MoxHa Ha3BaTh OapOYHOIO: BOHA
HAacMYeHa HECHOJIBAHUMHU CIOKETHUMHU I[OBOPOTaMH, SKI 3TOJOM BUSBISIOTHCS
ysIBHUMH, BCTABHHUMHU HOBEJaMU — emi3ogamu 3 ¢GIKTUBHOI ,,aBTo0iorpadii” Konuuca,
AK1 3MaNbOBYIOTH (DaNbIIMBI BapiaHTU BTedl ocoOu Bia cede. k. dayn3 KpUTHUKYeE
MOJIHI B pecrneKTabelbHUX KOJaxX 3aXOIUIEHHS OKYJIbTU3MOM, CE€aHCaMU TIMHO3Y — YCl
MICEBJIOTHTENIEKTYalIbH1 apTe(aKkTH CIOKUBAIITBA, SIK1 3aBa)alOTh JIOJUHI BIUBUTHCS B
cebe, BIIUYTH BiacHe Npo3piHHs. OnHaK aBTOp ,,BonxBa” He BTpadae Bipu y TBOPYI
MOTEHIIIT JIIOJICBKOT HAaTypH, y 3/aTHICTH 0coOM 10 caMOBIOCKOHasleHHd. Hikornac 3
YEeCTIO0 BUXOJIUTH 13 BUIIPOOYBaHb CIIOKyCaMHU BCEI03BOJICHOCTI, HAJAal0Yu IepeBary He
yapam UTr0310HICTOK 3 Tpynu Kowuumca, a koxaHid giBumni Emicon Kemni. Yurau
CYMHIBA€ThCS B TOMY, IO BOHA MpuiMe Horo B cBOi 00iiiMu, 3aTe BHUOIp repos Ha
KOPHUCTh peajibHOCTI 3 ii pajioniamMu Ta BTpaTamMu 3po0JeHui 6€310BOPOTHO.

VY mpomeci aHanizy JUCKYPCHOI CTPYKTYpH poMaHy (IKCYyeEMO pPO3BUTOK
HapaTUBHOI MOJIeNl y (pparMeHTax 1 clieHaX TEKCTy, aje (peiMoBa HACHUEHICTh pi3HA
(puc. 2.). Hesxi cyodpeiimu nonubyemMo y pparMeHTax TEKCTY, 1HII MPOXOASTh 4yepes
yBECh TBIp. Y NOCTMOJEPHICTCHKOMY JIMUCKYpCl YMTau MOBUHEH YTpUMYyBaTuU B 0asi
JaHUX LUTICHY HapaTUBHY MOJEINb, MEPEXOASYd 0 ii HOBOro, abo MOBEPTAIOYHUCH 10
nonepeaHboro piBHs. BoHa Bifirpae BaxiuBy posb B opopmierHi XT. Okpemi ab3anu
,,OIYKITIOIOTBCA” Y TEKCTI, 110 JOCITAEThCA 3MIHOIO MOJENl Hapallli, ¢ Ha TEBHHUX
€JIEeMEHTaX HaroJIOUIYEThCS K Bi3yasllbHO, Tak 1 BepOanbHO. Tak 3ait0€TbCsSl TPUHIIUIT
¢bpeitmyBanus — ¢on/dokyc. Curyanis, nocrapieHa y (oKyc Hapailii, IpUraayeTbes
MI3HIIIE Y MPOLEeCci YUTAHHS Ta BIUIMBAE HA a/IeKBaTHE YCBIIOMJICHHS.

[IpocTopoBi Mexi po3ropranHs croxery — Jlongon—®pakcoc—JIoH10H

Edekr cioBuUIbHEHOT /11 pO3rOpTaHHS CIOKETY — [ICUX0aHaJli3 BUMHKIB Tepost

[HTepnpeTalist XyI0KHBOI PEaTbHOCTI — MONTYKH BJIACHOTO «s1» Hikomacom
Yopde — micrie aii Jlongon

KonuenTpariis cocrepiradi — peajbHe 1 BIpTyalbHe KUTTS — T€ATp aKTOPIB

MackyBaHHS pealbHUX MOJIIN — TeaTpanizoBaHuil nep(omMaHc Ha OCTPOBI

[IpesenTanis Tenepimuboro — nosepHeHHs Hikonaca Yopde y peanbHicTh —
Micue aii Jlonaox

Puc. 2. Hapamuena mooenv pozeopmanns ctodxcemy  pomani “The Magus”
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Yoponosx pomany “The Magus™ icHye Hanpyra MK MOIIYKOM ,,peaJIbHOrO” 4 1
MOHSTTSM TOTO, 1110 A € IUKJIOM XUTTEBHUX TpaHcopmarliii. TekcT poMaHy cam co00Io €
TpaHchopmarieto ictopii. Jx. Payn3 mnepenucaB Tekct Bim 1966 p. 1 1976 p.
omyOJiKyBaB BHUIIPABICHY BEPCil0 3 MEPEeAMOBOIO. Y HIil BiH BU3HAE JITEpaTypHi Ta
OiorpadiuHi ,,BIVIUBU’ 1 BUCJIOBIIIOE€ HEBOBOJICHHS ,,HEOO[yMaHUM 1 HAiBHO BIIMIHHUM
opuriHanom” (haphazard and naively instinctive) [679, c. 6]. Poman 3anumaerbcs
TBOPOM JIJIsl IOHALITBA, SKUH HamMcaB PO3yMOBO BiJcTalnuil roHak. BonHowyac pomaHOBI
npUTaMaHHa BaXKJIMBA MICid, KA JOCHIIKYye BUSB aHTHNATii Mk Borom i cBoGozo010.
Bceepenuni ictopii aBTOp CTBEpKYe, IO ,,CIIPaBXHS CBOOOAA ICHYE MK JBOMA
cy0’€eKTaMu, aje HIKOJIU B OTHOMY €IMHOMY, 1 TOMY BOHA HE € a0COJIFOTHOIO CBOOO/IO10.
Bcs cBoO01a, HaBITH HAMBITHOCHIIIA, € TUTLKH (IKITIEI0”.

(3) “But I stick by the general principle, and that is what I meant to be at the
heart of my story: true freedom lies between each two, never in one alone, and therefore
it can never be absolute freedom. All freedom, even the most relative, may be a fiction,
but mine, and still today, prefers the other hypothesis” [Fowles 1985: 10].

VY pomaHi YITKO MNPOCTEKYETHCS HApaTUBHA CTpATErisi aBTOKOMEHTYBAaHHS 1
HAJUICHHS. TIEPCOHAXKIB BHU3HAYEHUMH POJIIMH. ABTOpPCbKa IMEpeaMOBa € YacCTUHOIO
HapaTHUBHOI Mojeni. BoHa BakiuBa ajii TEeMaTHYHOI Y3TOJXKEHOCTI 3 TEKCTOM 1 3
NPUYMHHU BIUTMBY Ha unTaya (puc. 3.). HacripaBzi mposor € He OKpeMHM KOMEHTapeM, a
YaCTHHOIO TEKCTy. BiH € TUM 4acoBO-NPOCTOPOBUM (II03aTEKCTOBUM) (peiiMoMm, 1110
MpoJIsirae MK JBOMa BUAAHHAMU poMaHy. [Iponor — BUTOHYeHUH, KypHO3HUN MOYATOK
poMaHy, B UEHTpl SIKOro wmerateaTp OyTTs 1 po3Mmairta posed y Hbomy. lle
CIIOCTEPITa€eThCsl B POJISIX MEPCOHAXKIB, Y CTPYKTypl pomMaHy W HapaTHBHIA TEXHII.
CHUHTaKTHKY TEKCTY MIATPUMYE ¥ MOCWIIOE HU3KAa HOMIHATUBHHUX OAMHULG (theatre,
staging, playing, costumes, performance), OB’ 13aHUX 13 peaisMu (IKTUBHOTO KUTTSI.

doxanizallis yuTaya — peasibHUM Ta IMIUTIIUTHUN YrTad (HapaTaTop)

doxamizairis HapaTopa 1 Woro ictopis — k. Payn3 — peanbHUN 1 IMIUTIITUTHUN

HonydeHni HapaTopu (komnanbiionn) — Mopuc Konuuc, Hikonac Yopde

V4BHI criocTepiradi — Merarearp OyTITS — akTopu «reatpy» Mopuca KoHuuca

VaBHi npeametu — theatre, stage, play, costumes, actors, performance

Puc. 3. Hapamuena cxema nepyenmyanizayii pomany “The Magus”
Hapanis B pomani “The Magus” cknamaerbcst 13 cepii HapaTUBHMX MOJeEINEH
(cyOdpeiimiB), K1 MEpiOJUYHO BUCTYNAIOTh Ha MEpPEAHIN IJIaH 1 PYHHYIOThCS depe3
PU3OMATHYHICTh TUCKYPCHO1 30HU Haparopa, HEJHIMHICTh nuchMa
MOCTMOJIEPHICTChKOr0 pomany. Lle pyiinyBanHsa ¢peiimis, sik 3ayBaxye b. Mak-Xeii,
MojJa€e HaM HUBKY UTI031H ,,peanbHOCTi”: (4) “Intended to establish an absolute level of
reality? It paradoxically relativizes reality; intended to provide an ontologically stable

foothold, it only destabilizes ontology further” [McHale 1999: 197].
VY pomani JIx. @aynza irpoBuil IHCTpyMEHTapii nepedyBae B TICHOMY 3B A3KY 3
MapoJIIOBaHHSAM KaHPOBUX Tpaauliid. BiH BHUpaxeHUN y KOHCTPYIOBaHHI TEKCTy 3a
IOPUHIIMIIOM IFPOBOTO  KaJeHAOCKOMy, SIKMA BKJIOYA€E IrpOBE MAaHIMYJIIOBAHHS
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CTEpEOTUITHUMHU  TMEPCOHAKAMHU-aKTOPaMH, KOHTAMIHAIIO JKAaHPOBUX  MoJejeH,
NOCTIMHY TeaTpanizamito noxid. Lle Oinblie, HIX caM ONHMC BIUIMBIB MeTaTeaTpy
Konunca B pomani, Teatpy, Mpu3Had4€HHS SIKOTO — ,,JIO3BOJIUTH yYaCHUKAM Ii3HATH CBOE
5 4epe3 ix mepiii poii y HboMmy  [Fowles 1985: 408-409]. IrpoBuii Hapatop B 0co0i
Hikxonaca Ypde € cy0’ekTOM eKCepuMEHTY, 3aBAaHHS SKOTO — 3MYCUTH ceOe B3ATH
BIIMIOBIANIBHICTH 32 ,,BIacHe” A. Sk nosicHioe Konuuc: (5) “There comes a time in each
life like a point of fulcrum. At that time you must accept yourself. It is not any more
what you will become. It is what you are and always will be. You are too young to know
this. You are still becoming. Not being” [Fowles 1985: 109].

Ha mnepmmwmit mornsia, 1ed CerMeHT AMCKYpCY, HE BIANOBiA€ KOHIICMINT
MeraTeaTpy. BiH BUrisijgae 3acTapiiuM KJiIie, IO CYNepeyuTh nephoMaHCy, SKOMY
mignaetbes Hikomac. Tlepconaxki B miil Apami 3a0X04YyIOTh OJHE OJHOTO JI0 TOIIYKIB
BrnacHoro . JlxyH 1 Jxyni, skux Hikomnac 3ycTpiB Ha OCTpOBi, MOBIJOMIIAIOTH HOMY
po pimeHHs ctatu coboro (“we 've decided to be ourselves” [Fowles 1985: 326]). Ha
ayMky Jxymi, ,,1i peajibHe s € HacIpaB/l MEHII BpakatouuM, HiXK ysiBHE “The real me’s
a lot less exciting than the imaginary one” [Fowles 1985: 291]. Ile nepmuii ¢peiim, 3
sxoro Hikosac, 4o10Bik 3 00MeKEHOIO YSIBOIO, IIIOCh 3PO3yMIB.

[leppomanc (Tearpanizanis) — Beayda TEHACHIIS JUCKYpCY TOCTMOIepHI3MY. Bin
nmoyatky pomany Hikosac HamamrToBaHUW HA TPy PI3HUX POJICH JJIs TOCATHEHHS YCITIXY
B MOro cexkcyajlpbHOMY 3aBOIOBaHHI: “My ‘technique’ was to make a show of
unpredictability, cynicism, and indifference. Then, like a conjurer with his white rabbit,
I produced the solitary heart” [Fowles 1985: 21]. Bin 3axormieHuii i1e€r0 CyTHICHOTO £,
AK€ TPUXOBYe 3a uucieHHMMH mnepdomancamu. Komm OaTeku 3aruHynd B
aBiakatactpodi, BIH BiA4YyBa€ NoJermeHss: “/ now had no family to trammel what 1
regarded as my real self’ [Fowles 1985: 16]. Moro oueBumHa TPUBOTA 3a BIACHE A
dbopmye Ppeitm mepedyBaHHS Ha TpenbkoMy ocTpoBi dpakcoci, ae Hikonmac mpairtoe
BUWTEJIEM aHTJIHACHKOT MOBU B IHTEpHATI 1 ,,TOMUTH CBOIO CAMOTHICTh y MUCAHHI MMOe31i.

Hactynuuit  ¢peitm npurox Hikomaca mo4YMHAETBCS TICHS  HEBIAIOTO
camoryocTBa 1 BcTyny a0 tearpy. Konumnc xapakrepusye cytHicTh Hikosiaca ik HOBY
apaMy B HOro ,,peanbHoMY XHUTTI : (6) “One in which the conventional separation
between actors and audience was abolished. And in which the action, the narrative was
fluid, with only a point of departure and a fixed point of conclusion. Between those
points the participants invent their own drama” [Fowles 1985: 404].

Cuenn, sk1 BiOyBaloThcs B TeaTpi, o0 3mycutu Hikonaca nmobauntu Kpizb HUX
peanbHe 1 CHOpUATH UIIO31T  3iamy cyOdpeiima KOHIENTy BIACTOPOHEHHA,
JEMOHCTPYIOThCS uepe3 cepito posert Jlimi/[Ixym Ta iHIUX ,,akTOpiB”. 3a ciloBaMu
Konuuca, Bci akTopH, 1 )KOACH HE € caM co0010. Yl OOMaHIOIOTh 1HKOIH, a JEXTO BECh
qac: “We are all actors here, my friend. None of us is what we really are. We all lie
some of the time, and some of us all the time” [Fowles 1985: 404].

[Ilo6 30arHyTH HapaTHBHI CTparerii BUKIAAYy (IPOCTEXKUTH YCKIAJHEH1 piBHI
(doxkaizaliii — Toro, XTo rOBOPUTh, a TAKOXK 1 TOr0, XTO CIIOCTEpirae y TeKcTi (puc. 4.),
BIacHe 1 TpeGa CKOPHMCTaTHCS HApPATUBHOI MOJE/I0. li Hajae dYuTadaM cam
MMMCBMEHHHUK Y TIPOJI03i, IKM BOJHOYAC BUCTYIIAE 1 PCAIbHIM aBTOPOM y poMaHni — Jxk.
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®ayn3. HapatuBHa Mozenp — 1€ cxema po3MexxkyBaHHs (ikiii (TeaTpy) Ta peajbHOCTI,
IJIaH BUXOY 3 JaOIpUHTY PU30MATUYHOI OMOBIJ1 MOCTMOIEPHICTCHKOIO MUChMa, SIKE 3a
CYTTIO € TMOJIKOJOBUM IOBIIOMJIEHHSM, C(OPMOBAHUM 3 HETOMOI€HHMX YaCTHH —
BepOanpHOi Ta HeBepOanbHOI. OnHaK Taki 3acoOu He 3apxau edextuBHi. lle crae
3pO3yMUTHM Ticiisi HeBaanoi cnpoou Hikomnaca nosicautu ioro aocin y boypani yepes
,»,pEIbHO ICHYIOUMX " pedepeHTIB 1 eBH1 OiorpadiuHi geTai.

Ockinbku  JIx. dayn3z € caMm pealbHMM aBTOPOM, HOTO Hpojior Qopmye
IHTEpIPETaTUBHY CXEMY €JHOCTI KaTteropiil ¢ikuii Ta peanbHOCTi. BoHa copuse
PO3MEXYBaHHIO MK CIIOCTepiradyaM ¥ BUKOHABLSAMM i y MPOLIECT PO3BUTKY CIOXKETY
Ha PIBHI HYJILOBOI, 30BHIIIHBOI Ta BHYTPILIHBOI (OKai3alli / HApaTUBHOI MEPCIEKTUBU
BUKJIaAy / aBTOpPChbKOi Touku 30py (puc. 4). Ilepmuii po3ainl BiacHE pOMaHy
PEIpE3eHTYE CBIT, AyKe MOAI0HUN 10 peanbHOr0. CTBOPIOETHCA 1UTH031s, KA ,,05KUBIISE”
XyIOXH1 00pa3u y ,,peanibHoMy” Jlonaoni. Koiau y apyromy po3aiii HOYMHAIOTHCS
Ta€EMHUYl TONil, 4uTay MycuTh ineHTU(dikyBaTu Hikonaca AK €AMHY KOHCTAHTY
peanpHOCTI. Ha piBHI MiMe3HUCY 11 MPeICTaBICHO MPOOJEMAaTUUHO, K Yepe3 MNIMHHICTh
poJiel MepCcOoHaXiB, TaK 1 yepe3 MOBTOPIOBAHICTh, HOMIHAIIIIO TPH, CIIEH, KOCTIOMIB 1
neppomancy. Hikonac 3pemToro cam cTae nepcoHakem y MeraTeaTpi.

HynboBa dokanizaiist — po3aymMu aBTopa B Mposio3i — MoAesNb (IKIiil 1 peaibHOCTI

BuyTpimns ¢okanizaiis (moBepxHena) — nepuentis *kuTts Hikonaca Yopde

BuyTpimzs gokanizaiis (rmubruHHa) —TIepUeniis «peaabHoro» — noaii B JIonaoH1 —
OAaHANBHICTD KUTTS TePOiB

30BHIIHS QoKaizallis — NepUeniis «BipTyalbHOr0» — MO/ii Ha OCTPOBI — MOUTYKH
CMUCIIV XKHTTS

HynboBa dokanizaiist — nepuentisi CIoXKeTy — 11eHTU(IKallis peaJbHOro 1 BIpTyajJbHOrO
— IOBEpPHEHHA vV JIOHI0H

TpuHapHICTh HAPATUBHOI MOJIEN 3aKIHUEHHS POMAaHY:
MIPOJIOB)KEHHS JKUTTA—TIPOJIOBKEHHS CIOKETY— KiHEIb TEKCTY

Puc.4. Hapamuea moodenv mouxu 30py 6 pomani “The Magus ™

VY npukinneBomy po3auii pomany “The Magus”, Hikonac moBepTaeTbcst 10
Jlonpona. OueBuHUN KiHelb Macku KoHuuca BUABISETHCS 1€ OJHUM TeaTPaIbHUM
aKToM, 1 TeaTp MNPOAOBKYEThCA. OCTaHHIA pO3JUT € IHTETPOBAHOIO HAPATHUBHOIO
MOJIEJUTIO HABKOJIOTEKCTOBUX, IHTPATEKCTOBUX W EKCTPATEKCTOBUX CYyOQpenMiB, M0
CIpusie aJeKBaTHINA IHTEpIIpeTallii MOCTMOIEPHICTChKOI OomoBiAl. CTBOPIOETHCS 110315
ICHYBaHHSI Te€aTpy Yy CBITI peaJlbHOro uuMTaya (BUSB €KCTPATEKCTOBOIO cyOdpeiima —
BUKOPUCTaHHS (PIKTUBHOIO JIOCBiY MEPCOHAXKIB y peaTbHOMY KUTT1). YnTaua He Juie
3a]ly4aloTh 1O CIIBIPH, 1O MPOAYKYBaHHS UIIO31H. ,,Pomi” aBropa Ta yuTaya TaKkoX
BUKOHYIOThCSI B poMaHi. Yepes Takuil mpouec yuTad HaOIMKa€ThCs 110 ,,0NPUCYTHEHHS
(GIKTUBHOTO CBITY 1 HaOyBa€ JAOCBINY TEKCTYalbHOI AIACHOCTI. ,,Y Takul CIOCiO, MIXK
KOJMBAHHSAM, MDK BTATYBAaHHAM B UIIO31I0 Ta 11 CHOIJISAAHHSAM, YMTay BUMYIICHUUN
MPOBOJUTH BIIAacHI 30alaHCOBaHI omeparlii, ki GOpMyIOTh MOT0 €CTEeTUYHUN TOCBI/I,
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3ampoIOHOBaHMM JiTepaTypHUM TekcToM™ [AnTosoris 2001: 359]. Bigkputuii kiHenb
pPOMaHy € MPUKIIAJOM CIIIBIPHU 3 YUTAUEM, sIKa MOJAEThCs y napaineni qocBiny Hikonaca
y Teatpi Konuuca 3 1ocBiioM untaua 3 ,,Boyixsa” y peaabHOMY CBITI.

OTxe, CYyTHICTh penpe3eHTaTUBHOI crielu(iKu HAPATUBHOI MOJIEN1 3BOAUTHCS 10
TOTO, IO, SIK IHCTPYMEHT KOTHITUBHOi Teopii, BOHa MOXeE ICHyBaTH sK (opma
penpeseHTalli 3HaHb ,,HE JIMIIE B HAYKOBUX OMHCaX, a i y BUIIISA1 NEBHUX CTPYKTYP
ceigomocti” [KyOpsakoBa 1994: 5], 1 ik HIKOJIM JOMOMAaraTdu 3pO3yMITH PU3OMATUUYHY
CTPYKTYPY KOMYHIKaTHUBHOI'O MPOCTOPY MOCTMOJEPHICTCHKOTO TEKCTy, a BIATAK 1
dbopmyBaTu HOro ajaekBaTHe cHpUUHATTA. PetenbHuii ananiz pomany Jlx. ®aynza, a
TaKOX yCiX JpKEepes UTFOCTPAaTUBHOrO MaTepially MoKa3as, 110 MOCTMOAEPHICTCHKUN TBIp
nepebyBae B CKJIQJHIM CHUCTEMI IHTEPTEKCTyalbHUX 3B’S3KIB 3 IHIIMMU TEKCTaMHU
MOMEepeIHIX KYyJNbTYyp, ajie mnepeOyBae B IrPOBUX 3B’S3KaX 3 IEBHOIO >KaHPOBOIO
TpaJMII€l0, MAPOAIIOBAHHS SIKOi CTaE GOPMAILHUM CTPUKHEM YChOT'O TBODY.
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Summary

The author of the article considers the representative essential quality of the
narrative model as an instrument of the cognitive theory. Henceforward such narrative
model may exist as a form of representation of the knowledge in the context of certain
mental structures. Whereat it can serve to grasp the rhisomatic structure of the
communicative continuum of the British postmodernist text and later to form its
adequate comprehension. Thorough analysis of the John Fowles’s novel “The French
Lieutenant Woman” manifests that the postmodernist text resides in the complex system
of intertextual connections with other texts of former cultural periods, whereas it
sojourns with different performative ties of a certain genre tradition, parodying of which
becomes formal pivot of the whole British literary postmodernist text.

BBK B 74=81.1
VK 81°1

HIAXOJU 1O BUSHAYEHHS KATEIOPII BAJJEHTHOCTI.
AHAJII3 CTYJIA BITYU3HSIHUX TA 3APYBIXKHUX YUEHUX,
NPUCBAYEHUX JOCJIIXKXEHHIO KATETOPIi BAJEHTHOCTI

Borosuk O.A.
Komynanvnuii 3axknao oceimu
«Cneyianizosana cepeoHst 3a2anbHo0C8imus wkona Ne 141y
Jninponempoecvroi micokoi paou

[IpoGnema BaJIEeHTHOCTI € OJIHIEIO 3 HEHTPAIbHUX Y CEMaHTUYHUX JTOCTIIKEHHIX
JIEKCUKOJIOT1i Ta CHUHTaKcHCy. PoO3riissHEMO OCHOBHI MIAXOAW IIOAO BHU3HAUYCHHS
KaTeropii BAJIGHTHOCTI y HAYKOBHX MPAIsX BITYM3HAHUX Ta 3apYODKHUX JIIHTBICTIB.

[ToHATTS BaJEHTHOCTI B IpaMaTHlll €BOJIOLIOHYBajo y Tpu etanu. Croyartky
I. Teiize Ta O. bexarenb po3mexyBadu JIl€CIOBa Ha «aOCOMIOTHI» W «BIIHOCHI»,
IHIIUMU cJIoBaMu cy0’e€kTH1 i 00’exTHI. [Jpyrum etanom crano nojioxxenns K. Bronepa
PO 3aTHICTh OJTHOTO KJIACy BIAKPUBATH «IOPOKHI MICIS» JJIsl CIIB 1HIIOTO Kinacy [12,
17-18]. Tperiit eran noB’a3y10Th 3 iM’siM JI. Tenbepa. Came BiH yBIB y HAYKOBHI 00Ir y
1934 poui XX cT. MOBHY BAJICHTHICTb, SIKA& BHUHHUKIJA IiJ BIUIMBOM TI'paMaTUKH
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